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1. ROAELEEOBAG A ST RS BABE - HEE CHRICBRI LSV,

(D cohesion

@ ICM (Idealized Cognitive Model)
3 A-har movement -
(4) negative politeness

(Y syllable

9 WOEBTEEELORT ORBEOEBNCOVWTHREEZAEBTRALREY (F—F
- }%. Sally Rice (1987) “Towards a Transitive Prototype’ Evidence from Some Atypical English
 Passives”, BLS 13 & 0y,

(D a. Mary, who I}eeded a rest, rushed to the countryside. -
b. *T'he countryside was rushed to by Mary, who needed a rest.
(2) a. Mary, who needed advice, rushed to John.
b John was rushed to by Mary, who needed advice.
3 a. Mary, who needed money, rushed to all of her relatives.
b *A1l of her relatives were rushed to by Mary, who neéded money.
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(Hidh : PERTEEMHR TRBISCHA 1) KAEHEETE, pp.4°5. —EMEIE)
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Conceptual Metaphor Theory (CMTDIZ- W TEMNIZH O BEA, TOBICEZRSW,

¢ MEAXEEAEELOBEND COR—ASR—SIIBBTICLRTEEE
ADT, TROHREFRESRT 54, XEHAUBBHELOBATARLT

LESW,

(1180 : Zoltan Kovecses (2008) “Conceptual metaphor theory: Some criticisms and alternative

proposals,” Annual Review of Cognitive Linguistics 6, pp.168°170. —HMEIE)

A 1 FTHDEZARBIIR LSV,
BE2 (2D both objections & LA EIETH. FThbicH L TEEREDLD HIWEZ DB, W

SIWTATICEF L T AAETI00FLICE LS,
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WRES T, MAORBICHEELTIES N,

BT (FA VEE - v UES
WDBE 1~5 125 PRAD & 2R BIR L TRE L2 &V,
Bl ko FA YEOIXELS HATEICIRLEEW,
% BHEEASCIIEEEE LOBEAND - OR—A—VBET S LI TEEEADT, T
) SOHAETEBET A, CEFAREERORD THRE LTSI,
i - Kubn, Hans. Hannover und der grammatische Wechsel. Zeitschrift fiir de utsches
Altertum und deutsche Literatur. 93: 1964 13-14. ‘

B9 ROAT U FEOXEE BARBICRRLAZS,

% BEEASCIEVEREIE EOBHM AL 2 OF— A =BT A LI TEERADOT, T
DOHMEFREBRT 50, XEHEREEROBOTHEL TSV,

tHHh : Groot Nieuws Bijbel Nederlands Bijbelgenootschap. Haarlem/Katholieke

Bijbelstichting. 's-Hertogenbosch. 1999: 4

I3 KORY=—FVEOITEE RARBICR LR S,

¥ FEEASCIIEEE LOBEEP DI OR—AR—VIBRT A I LITTEELADOT, T
DOHBEFEBBT 5, XEFERMEBROBOTHELTIEZE N,

Hi#L : Bibeln. Svenska Bibelsillskapet. Stockholm. 1982: 7

M4 WOT -7 BOXELBATRCRLERSY,

% PHEEASCITEMRNELE LOBEN D T DR — A DICB#T 5 2 LITTEERADNT, T
LOHBEFTESRT L0, NEFEREHEROBRD THEL TS, -

it Bibelen. Det Danske Bibelselskab. Kebenhavn. 1998: 1042

s RO/ N z—FBOXEL AREICR LIRS,

¥ BEACIEEEE LOBEN DL L OR—AR—VICERT AL LR TEERADT, T
ROHAETFTZBET 50, CEFRBEHBROBAOCTHELTIESY,

H 8 . Bibelen. Bibelsellskapets Forlag. Oslo. 1987: 2
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ERAWTERLAS Y, RERRLT, BE, SRR MATHREVEEA,
2 FAYBOEMBERIZOWTHALZEN,
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1. PFO7 5 v AEOLEE BAFICRLARS Y,

* ﬁﬁ$iﬁ%¢ﬁﬁi®ﬁﬁ#6Z®$_A&—§E%ﬁ?é;tﬁf§iﬁ&®@‘$ﬁ
OHAEFHEERT 50, XEEHBEHRLOBOTHRELTILSL,

i Raoul Blin, 2009, Introduction 4 la linguistique formelle, Lavoisier, Paris, p.5.

9. BUTFOARS VEOIEE HAGICR LS,

v ARSI EOBEEN DS OR—AR—UIBRT 5T LRTEIFLAOT, TR
DHAEFHESET 50, XPEHPABESOROTABLTLESL,

W@ Fernando Garcia Murga, 2014, Semdniica, EDITORIAL SINTESIS, Madrid,

p.13.

3. UFDA &I TEOLELAABICRLRSY,

* ﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ&twﬁﬁ#%:wﬁ—AN—ﬁtﬁﬁ¢é:tﬁf%$ﬁ&éf\F%
DRBEFESET 5. XPEBHBABRLOBROTHEL T LS,

HH# Gennaro Chierchia e Sally Mc_Connell-Ginet, 1993, Significato e grammatica,
franco muzzio editopre, Padova, p.1.
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VDB 1 E I 2 BTN SR EIR L CRE LR &,

51 RO PEOXEL HABICHRLESVY,

% FEANXIEEEELOBRL L -OR—LR—DICBHTHLATERLADT.
THEOHAEFHESRT ). XPEHHLBALOBEOTHARL T LS.

HH B« Tymuenxo, A. J]. Bresenue B cnasssckyo dunosoruto, M.: @aunra, 2016. C.653-654.

2 WOTAHYTEROLEL AAFFICRLRS Y,

% FEAXEEFEEEOBAN L ZOFR—LAR—VICRBTHILRTEFEADT,
TROHREFESET 50 . XEEHRLABRSOBOTHREL TIEEL,

Hi 848 : Huyonosa, P, Boarapcka rpamarnka, mopdonorusa. Codust: YHHBEPCHTETCKO H3IATEICTBO »CB.

Knument Oxpuncka®, 2008, C.29.
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002 0%EE BIE) EEANE 21205 DIHH

Tl
o
i
[

I —

= EREENL [2FE D & TR IL bR TWEd, FRMOBRCE-T, 7 A A
THEELTTSN.

A oEN m
i

31

R B

!

CUF Ol A oo— MEDOBEOHIThH D, T b OBENIEBIOR LT\ B SRS 22 T AR
BRI >V TEREERIOBEAP LR LS,

ﬁ%$im%¢ﬁﬁtwﬂmb5:®$mA&-§K%ﬁT%:t&?%iﬁ&®ﬁ~?ﬂw
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(i Edward Sapir (1930-1931) Southern Paiute, a Shoshonean language, Texts of the Kaibab Paiute and
Uintah Utes. Southern Paiute dictionary. Proceedings of the American academy of arts and sciences 65/1, 2,
and 3: 1-730. —HRELZ)
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(HH1: Gunlsg Josefsson (1998) Minimal Words in a Minimal Syntax. Amsterdam: Benjamins. —H#BZ)
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(1) KEBIEZFI A RS FER,

(2) *REBEHB R TE

(3) AECHEMRARDL FEL-.

(4) *RABIZEI AR TREL -7,
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(1) FEFRERAT D, [EEE=87]

(12) WERAZEFICIRASE S, [BfEE=31]

(13) WERDEFIZHALTHH 9, [BEE=3F]
(14) EFAEABICHASTECLH 5, [BFE=3T]
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. VoD ssT Y A (Saussurean paradox)
e. FEHEMNITA (perlocutionary act)

f. FEERAEIE (atelic verb)

g. HHEEAY 7 v + (phonological foot)
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h. ~w ’FH (hedge expression)
O EEZEX
j. IR (deixis)





